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2 TESALONISENSES
PABLU ISHKAYNIN KUTI

TESALONIKAPI
KREYIKUKMASINKUNATA

KILLKARKAN
Pablu Tesalonikapi kawsak wawkinkunata

paninkunata rimachinsapa.
1 Munanayni wawkinikuna, paninikuna, ñuka

Pablu wawkinchi Silvanowan wawkinchi Tim-
oteowan kay kartata Tesalonikapi kawsak Je-
sukristuta kreyikmasinikunata killkaykaykichi.
Kankuna Tatanchi Dioswan Señorninchi Jesukris-
tuwan tantalla kawsaykankichi.

2 Tata Diosninchita Señorninchi Jesukristuta
royganisapa ashwanta yanapashunaykichipa
kushichishunaykichipa.

Jesukristu shamuptin TataDios tukuymana alli
rurak runakunata kastigankasapa.

3 Wawkinikuna, paninikuna, kankuna
Jesukristuta sukaman ashwan ashwanta
kreyishpa kawsaykankichi. Ashwan ashwanta
sukwan sukwan kuyanakushpa kawsaykankichi.
Chayrayku ñukaykuna kushikushpa Tata Diosta
agradesinisapa.

4 Chiknishuk runakuna padesichishuptikichip-
ish Jesukristuta ashwanta kreyishpa kawsaykan-
kichi. Chayrayku tukuy llaktakunapi ñukaykuna
Jesukristuta kreyikmasinchikunata kushikushpa
willanisapa kankuna mana shaykushpa Jesukris-
tuta kreyishpa kawsaykanaykichita.
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5 Kankuna padesishpaykichipish Tata Diosta
allita kreyiptikichi payka willashunkichi
mandunpi yaykunaykichipa. Tukuy runakuna
chayta kawashpankuna yachankasapa Tata Dios
kuskanpi kastigakuk kananta.

6TataDiosuchayuk runakunata kuskanpi kasti-
gakukkashpa chaypadesichishuknikichi runaku-
nata padesichinkasapa.

7 Suknin diya Jesukristu alli atipak
angelninkunawan manllayba rawraykak
nina ukupi sielumanta shamunka. Chashna
shamushpa tukuy padesishkanchikunamanta
kushichiwashunchisapa.

8 Shamunka Tata Diosta mana riksik runaku-
nata kastiganankunapa. Señorninchi Jesukristu
salvakuk kananta mana kreyikuk runakunata
kastigankasapa.

9 Señorninchi Jesukristu paykunata mana
tukuyniyukta kastigankasapa. Paymanta
chikanman wishchunkasapa ama kawananku-
napa sukaman allimata kamachikuptin
kushichikuptin.

10 Jesukristu shamuptin tukuy payta kreyik
runakuna tantalla kuyashunchisapa. Payta suka-
man almirashpa willashunchisapa sukaman al-
lima kananta. Kankunapish yachachishkayniku-
nata kreyishkaykichirayku Jesukristuta kuyanay-
kichi tiyan.

11 Chayrayku Tata Diosta kankunapa
royganisapa kayashushkaykichishina sukaman
yanapashunaykichipa allita rurashpa
kawsanaykichipa. Tata Dios tukuy laya alli atipak
kaptin royganisapa yanapashunaykichipa tukuy
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alli munanaykichita rurashpa payllata kreyishpa
kawsanaykichipa.

12 Chashna Tata Dios sukaman yanapashupti-
kichi tukuy runakuna rimankasapa Señorninchi
Jesukristu alli kananta. Chaymanta Tata Dioswan
Jesukristu kuyashushpaykichi rimankasapa alli
rurak kanaykichita.

2
Pablu yachachikun sakra mana alli rurak runa

llullachikunanta.
1 Wawkinikuna, paninikuna, ñukaykuna ñami

yachachishkaykichina Jesukristu shamuptin ri-
nanchikunata paywan tinkunakuk.

2 Chaymanta tiyan llullachishunayak
runakuna. Paykuna rimansapa Jesukristu
kutimushkantana. Kartata kachashushkankichi
rimashpa ñukaykuna kachashkaynikunata.
Ñukaykunaka manami chay kartata killka-
rkaykichichu. Chay runakuna Tata Diospa
Espiritun yanapananta rimaptinkunapish ama
kreyiychichu. Ama manchakushpa yuyaychichu
Jesukristu kashkan shamushkantana.

3 Imatapish willashuptinkuna ama nima layapi
chay llulla runakunatakreyiychichu. Yachanchis-
apa manara Jesukristu kutimuptinra yaka tukuy
runakunaTataDiosta sukaman chiknishpankuna
mana kasunayanankunata. Chaypina suk sakra
mana alli rurak llullakuk runa shamunka. Tata
Dios rimashka chay sakra mana alli rurak runata
mana tukuyniyuk ninaman kachananpa.

4 Chay Tata Diosta chiknik runaka Tata
Diospa wasinpi yaykushpa doyñuyanka. Chaypi
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tiyarishpa tukuy runakunatawillankasapapaylla
dios kaptin payllata kuyanankunapa.

5 ¿Manachu yuyankichi chay llaktaykichipi kash-
paynikuna tukuy kayta yachachishkaynikunata?

6 Kankuna yachankichina pimi chay sakra
runata michaykananta manara tiempun kaptin
amara rikurinanpa.

7 Kunan tiempu ñami aypa mana alli
rurak runakuna pakallalla llullachikuypi
puriykansapa. Llullachikuypi katinankuna
tiyan chay sakra runata michaykak llukshinan
tiempukaman.

8 Chaypina mana ni pi michak tiyaptin chay
sakra mana alli rurak llullachikuk runaka
rikurinka. Chaymanta Jesukristu allima
llipyaynin ukupi shamushpa shiminwan
pukushpa chay mana alli rurak runataka mana
tukuyniyuk ninaman kachanka.

9 Jesukristu manara shamuptinra Satanas
chay sakra mana alli rurak runata yanapaptin
sukaman llullachikushpa manchakuna layata
ruranka.

10 Chaypina tukuy laya mana allita rurashpa
rawrak ninaman riykak runakunata sukaman
llullachinkasapa. Chay runakunaka mana mu-
narkansapachu Tata Diospa rimananta kuyashpa
kasuyta. Chayrayku Tata Dios chay rawraykak
ninamantamana salvankasapachu.

11 Tata Dios paykunata sakinkasapa tukuy
shunku llullata kreyinankunapa.

12 Chay mana Tata Diospa rimananta kreyi-
nayak runakuna sukaman kushikunsapa mana
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allita rurashpankuna. Chayrayku Tata Dioska
kastigankasapa.

Tata Dios sukaman kuyawashpanchikuna
animuchiwanchisapa allita rurashpa
kawsananchikunapa.

13 Munanayni wawkinikuna, paninikuna,
ñukaykuna kushikushpa Tata Diosta agradesin-
isapa kankuna paypa rimananta kreyiptikichi.
Tata Diospa Espiritun yanapashuptikichi
allita rurashpa kawsaykankichi. Tata Dios
kuyashushpaykichi kallarinan tiempumanta-
pacha akllashushkankichi salvadu kanaykichipa.

14 Ñukaykuna Tata Dios salvawananchikunata
yachachikuptinikuna payka kayashushkan-
kichi allita kreyishpa kawsanaykichipa.
Kayashushkankichi sieluman rinaykichipa
Señorninchi Jesukristuwan tantalla sukaman
kushikushpa kawsanaykichipa.

15 Wawkinikuna, paninikuna,
yachachishkaynikunata killkashkaynikunata
allita kreyishpamana kunkashpa kawsaychi.

16 Kikin Señorninchi Jesukristu Tata
Diosninchiwan mana tukuyniyukta kuyawash-
panchikuna sukaman kushichiwashunchisapa.
Willawashkanchisapa sieluman rinanchikunata
paywan tantalla kawsak.

17ChayraykuTataDiosta royganikankunataan-
imuchishunaykichipa yanapashunaykichipa al-
lita rurashpa allita rimashpa kawsanaykichipa.
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3
Pablu wawkinkunata paninkunata roygan

paypa oranankunapa.
1 Wawkinikuna, panikuna, Señorninchi

Jesukristupa yachachikunanta kushikushpa
allita chaskishkankichi. Chayrayku roygaykichi
ñukaykunapa Tata Diosta royganaykichipa
tukuy partikunaman riptinikuna allita
yachachikunaynikunapa. Chashna allita
yachachikuptinikuna aypa runakuna
kankunashina Jesukristu yachachikushkanta
allita chaskinkasapa.

2 Manara tukuy runakuna Jesukristuta
kreyinsaparachu. Chayrayku Tata Diosta
roygaychi sakra mana alli rurak runakunamanta
amachawanankunapa.

3 Jesukristu alli rurak kashpa kankunata
sukaman allita yanapashunkichi allita rurashpa
kawsanaykichipa. Amachashunkichi ama supay
wakllichishunaykichipa.

4 Jesukristu sukaman yanapawaptinkuna
ñukaykuna yachanisapa kankuna
yachachishkaynikunata allita kreyishpa
kawsaykanaykichita. Yachanisapa allita
kasushpa katinaykichita.

5 Tata Diosta roygani yanapashunaykichipa
sukta sukta allita kuyanaykichipa. Roygani
padesishpaykichipish Jesukristushinamana sam-
payashpa allita rurashpalla kawsanaykichipa.

Pablu yachachiwanchisapa allita traba-
jananchikunapa.
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6 Wawkinikuna, paninikuna, Jesukristu
ñukaykunata yachachiwaptinkuna willaykichi
tukuymana trabajanayak wawkinchikunamanta
ashunaykichipa. Sukkuna yachachishkayniku-
nata mana kasunayaptinkuna paykunamanta
ashuychi.

7 Yachankichi ñukaykuna kankunawan
kashpaynikuna mana killakushpa sukaman
trabajashpa kawsashkaynikunata. Chashnashina
kankunapish mana killakushpa trabajashpa
kawsaychi.

8 Kankunawan kashpaynikuna tukuy
mikushkaynikunapa pagarashkaykichi. Diyapi
tutapi sukaman trabajashkanisapa ama
amichinaynikunapamikunaynikunatamañashpa.

9 Alli kanman karkan kankunata miku-
naynikunata mañanaynikunapa. Mana nimata
mañashpaynikuna trabajarkanisapa ñukaykunata
kawawashpaykichi yachanaykichipa allita
trabajayta.

10 Kankunawan kashpaynikuna kayta
yachachishkaykichi: Suk wawkinchi mana
trabajanayashpa amamikuchunchu.

11 Yachashkanisapa suk kankunashi mana tra-
bajanayankichichu. Wasin wasin chapakuypishi
puriykankichi.

12 Jesukristu yachachiwaptinkuna chay
mana trabajanayak wawkinchikunata
willanisapa: Kushikushpalla mikunankunapa
trabajachunsapa.

13 Wawkinikuna, paninikuna, ama shaykuy-
chichu allita rurashpa kawsayta.
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14 Suk wawkinchi suk paninchi kay
yachachishkaynikunata mana allita kasushpa
kawsaptin ama paywan tantanakuychichu. Payta
mana kasuptikichi mana alli rurashkankuna-
manta pinkakunka.

15 Chay mana kasukunayak wawkinchita pan-
inchita ama chikniychichu. Wawkinchi paninchi
kaptinkuna kuyashpalla yachachiychi kashkan
allita rurashpa kawsanankunapa.

Pablu kartanta tukuchashpa wawkinkunata ri-
machinsapa.

16 Kushichikuk Señorninchi Jesukristuta roy-
gani tukuy tiempu kankunatapish kushichishu-
naykichipa. Payta roygani kankunawan tantalla
kawsananpa.

17 Ñuka Pablu kay kartata tukuchashpa kikini
makiniwan killkashpa rimachiykichi.
Tukuy kartaynikunata tukuchashpayni

shutinita killkani yachanaykichipa ñuka kikini
killkashkaynita.

18Munani Señorninchi Jesukristu tukuy kanku-
nata sukaman yanapashunaykichipa.
Chayllata ñuka Pablu killkashkaykichi.
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